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IMamas 11.5.

"Ivmmapt" i "Ixcnapt" Oesapyckai JiTapaTypbl: padJjeMbl Cy4acHAra nepaxJany

Hsnzens, 29 Bepacus, 11.00 — 13.00

Mamparap: Haraans Pycenkas
Panel 11.5.

"Import" and "export" of the Belarusian literature: problems of modern translation

Sunday, September 29, 11.00 — 13.00

Moderator: Natalia Rusiecka

Mikomna Bacbkiy VYkpaina Kieycki yHiBEpCITAT
ims bapeica

Mykola Vas’kiv Ukraine ['pbIHYAHKI, JOKTAp
HaBYK

Muxkona BacekiB

[V

Imago Kprima ¥ “Kpbimckix
candTax”’ A. Milkesiva i
“Taypeine” Yin.Kaparkesiua

Imago of Crimea in "Crimean

Borys Hrinchenko Kyiv | sonnets" by A.Mickiewicz
University, Dr. hab. in | and "Taurida" by
Filology V .Korotkevich
Imago Kpumy B
"Kpumcbkux coHerax"
A.MinkeBunya i "TaBpuai"
B.KoporkeBuua
Hana I'py3is TOimicKi A3sipKaYHBI Pouib 100171¢¢B B
[Manperapamsii YHIBEpCITAT iM. [BaH? NONMyJIAPU3aAUNHU
Georgia JlxaBaximBini, JIoOKTap | KJIacCH4ecKoro
Nana Gaprindashvili HaBYK JIUTEPATYPHOTO

Ivane Javakhishvili
Thilisi State University,
PhD in Philology

TBOP4YeCTBA: 0COOCHHOCTH
peuenuuun Pycrasenu B
0eJIOpyCCKOi TUTEepaTypPHOH
cpene

The Role of Jubilee in the
popularization of Classical
Literature. (Coping the




specifications of Rustaveli in
Belarus Literature World)

Ippina Jlanmo [Tonpraa VYHiBepciTaT Mapsri TpacsitHka — TIPBITOPBIS
Cxnapoyckaii-Kropsl, cBabobI?
Irina Lappo Poland JIOKTap radigiTaBaHbl
¢inanariuHax HaByK Trasianka — the territory of
freedom?
University Maria
Curie-Sklodowska, Trasianka — terytorium
dr hab. in Filology wolnosci?
Mapsist MaprteiceBiu | benapycs [Tepaxmagninkas Crpararii nepakiany 3
MaiictapHs «KPICOBa NAJNbIIYBI3HBD)
Maryia Martysevich | Belarus benapyckara [IOH- HA Cy4YacHYI0 0eJIapycKyIo
LpuTpYy, Marictp MOBY Ha NMPBIKJIa/3e TBOpay
dbinanorii A. MinkesBiua,
®. Yapubinnauya,
Translation Workshop | I. Kapnosiua
of Belarusian PEN-
Center, Master of Translation Strategies from
Philology "Polszczyzna Kresowa" into
Belarusian (Evidence from the
Works by A. Mickiewicz, F.
Czarnyszewicz, I. Karpowicz)
I"'anna CeBsipbiHen] benapycs JAY A "Cwmanssiinkas "SIyren AHerin'" sik
paéHHas riMHaszis", JHIbIKJIATIEIbISA
Hanna Seviarynets Belarus MaricTp Oeslapyckara Kbl IS
Gimnasium of "Eugene Onegin" as the
Smolevichi, Master Belarusian Encyclopedia of
Life
Haramns Pycenkas | Tlombmrya VYuiBepciTaT Mapsbli Ilepaknanbl 6enapyckaii
Cxnapoyckaii-Kropsl, JiTapaTypsbl Ha NMOJIbCKIM
Natalia Rusiecka Poland KAaHBIJAT HABYK KHizKHBIM pbIHKY ¥ XXI cT.

University Maria
Curie-Sklodowska,
PhD in Humanities

Translations of Belarusian
literature on the Polish book
market in the XXI century




